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Quelques données – A few facts 
 Une flotte composée principalement de navires de 

petite taille (A majority of French F/V in the 
Mediterranean are less than 12 meters long) : 

 0-6m : 387 navires (vessels) (359,99GT,  11293Kw) 

 6-12m : 971 navires (3213,66GT, 82821Kw) 

 12-18m : 34 navires (706,54GT,  5637Kw) 

 18-24m : 34 navires (1933,89GT, 10699Kw) 

 24-30m : 37 navires (4495,78GT, 12164Kw) 

 30-48m : 20 navires (5253GT,  16376Kw) 



Quelques données – A few facts 
 La pêche en Méditerranée représente 4% des captures 

réalisées par des navires français (78% en Atlantique 
Nord-Est) 

 3169 marins en 2010 (14% des effectifs totaux) 

 4% of total French catches are made in the 
Mediterranean (As a comparison, 78% in North-East 
Atlantic) 

 3169 sailors (14% of total) 



Dans les eaux méditerranéennes sous juridiction 
française - In the Mediterranean waters under French 
jurisdiction 

 Pas d’activités INN de navires de pays tiers détectées 
dans la Méditerranée par la France (No IUU activities 
of third countries vessels detected or surveyed by 
France in the Mediterranean sea) 

 Signifie sûrement que ces activités ont lieu ailleurs. 
(Must happen elsewhere) 

 Concernant les activités de navires français, deux voies 
de poursuites : administratives ou judiciaires, pour des 
infractions diverses (mesures techniques notamment) 
(Administrative or judiciary prosecutions, concerning 
technical infringements for example) 

 



Les pêches INN et la France – IUU 
fisheries and France 
 Mise en œuvre de la législation européenne (Règlement (UE) 

n°1005/2008), reprise dans le livre IX du Code rural et des pêches 
maritimes (Based on EU regulation, implemented  through the 
adoption of a specific national regulation) 

 Une organisation largement interministérielle, coordonnée par 
la DPMA (Fonction de Bureau de liaison unique) (Coordinated 
by the Directorate for marine fisheries nationwide) 

 Un dispositif de contrôle en 3 volets (3 different aspects to MCS) : 
 Volet importations (Douanes - Customs) 

 Lutte contre la « petite pêche INN » (« Small scale IUU fisheries ») 

 Lutte contre la « grande pêche INN » (« Large scale IUU fisheries ») 



Quelques remarques sur le concept d’AEM – 
A few words about the « AEM » concept 
 Le SGmer en tant que représentation du Premier 

ministre – SGmer as the sea representative for the 
Prime minister 

 Préfets maritimes et Délégués du gouvernement à 
l’AEM. 

 Gestion opérationnelle des contrôles réalisée en 
interadministration – Operational management of 
MCS done in an inter-administration way. 

 Modules de formation communs – Common trainings 
and capacity building 



Conclusion, quelques idées – 
Conclusion, a few ideas 
 Une façade exposée à des pratiques illégales locales. 

(Infringements by locals) 

 Une expérience de la pêche INN de navires battant 
pavillon de pays tiers plutôt issue, entre autres, de la 
zone A-G et de la zone CCAMLR (IUU activities of 
vessels flying the flag of third countries in French 
waters are practiced, among other regions, in the FWI 
and CCAMLR area) 


